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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

НЕ ГОНИСЬ ЗА КРАСОТОЙ. 
НЕ ВЫБРАСЫВАЙ ЭТУ КНИГУ, 
ЕСЛИ ЧТО-ТО НЕ ПОЛУЧИТСЯ. 
НЕ БОЙСЯ ОШИБИТЬСЯ. НЕ 
ПЕРЕЖИВАЙ, ЕСЛИ КОМУ-ТО 
НЕ ПОНРАВИТСЯ. РАЗВЛЕКАЙСЯ! 
ПАЧКАЙСЯ! ПРОБУЙ ТО, 
ЧТО НИКОГДА ПРЕЖДЕ НЕ 
ПРОБОВАЛ. НЕ ДУМАЙ 
СЛИШКОМ МНОГО (РАССЛАБЬ 
НАКОНЕЦ СВОЙ МОЗГ!).



Напиши здесь свое собствеННое предисловие



Примечание. Ты можешь выбрать: читать следующие 8 страниц 
предисловия или пропустить их и написать свою собственную 
версию. Если хочешь, можешь немедленно приступить к 
заданиям.

ПРЕДИСЛОВИЕ

ǢșȥȞȢȟȰȞȢ ȟșȦ ȡȔțȔȘ я ȧȖȟșȞȟȔȥȰ ȤȔȕȢȦȔȠȜ ǖȔțȔ ЯȡȔ ǕȘșȤȔ, 
ȩȧȘȢȚȡȜȞȔ ȗȢȟȟȔȡȘȥȞȢȗȢ ȣȤȢȜȥȩȢȚȘșȡȜя. ǤșȤȖȢș, ȫȦȢ я 
ȧȖȜȘșȟȔ, ȕȯȟȢ ȖȜȘșȢ «ǤȤșȤȖȔȡȡȢș ȣȔȘșȡȜș» (сroken хall). 
Ǘ ȡșȠ ȕȯȟ ȫșȟȢȖșȞ, ȖȜȥяȭȜȝ ȡȔ ȤȧȞȔȩ ȡȔ ȖșȦȞș ȖȯȥȢȞȢȗȢ 
ȘșȤșȖȔ, ȤȔȥȞȔȫȜȖȔȲȭșȝȥя ȡȔȘ ȠșȟȞȜȠ ȤȧȫȰșȠ. ǗșȦȞȔ ȞȔȫȔȟȔȥȰ 
Ȝ ȞȔȫȔȟȔȥȰ, Ȝ ȖȘȤȧȗ я ȢȕȡȔȤȧȚȜȟȔ, ȫȦȢ ȢȚȜȘȔȲ ȡșȜțȕșȚȡȢȗȢ. 
ǢȔ ȨȢȡș ȡȔȣȤяȚșȡȡȢȗȢ ȢȚȜȘȔȡȜя я ȦȔȞȚș ȢȕȡȔȤȧȚȜȟȔ, ȫȦȢ 
ȡșȞȢȡȦȤȢȟȜȤȧșȠȢ ȧȟȯȕȔȲȥȰ, ȘȔȚș ȥȠșȲȥȰ. Ǖ ȣȢȦȢȠ ȱȦȢ 
ȥȟȧȫȜȟȢȥȰ. ЧșȟȢȖșȞ ȣȟȲȩȡȧȟȥя Ȗ ȢțșȤȢ Ȝ ȣȢȣȢȟț ȖȖșȤȩ ȣȢ 
ȥȞȟȢȡȧ ȕșȤșȗȔ. Ǘȥș ȘșȝȥȦȖȜș ȪșȟȜȞȢȠ țȔȡяȟȢ ȖȥșȗȢ ȟȜȬȰ а 
ȠȜȡȧȦȧ гг ȥșȞȧȡȘȯ.

ǕȘșȤ ȫȔȥȦȢ ȤȔȥȥȠȔȦȤȜȖȔȟ ȗȤȔȖȜȦȔȪȜȲ – ȤȔțȟȜȫȡȯș ȥȣȢȥȢȕȯ 
ȣȔȘȔȦȰ ȜȟȜ ȤȢȡяȦȰ ȣȤșȘȠșȦȯ. ЭȦȢ ȞȔȚșȦȥя ȥȢȖșȤȬșȡȡȢ 
ȡșȟșȣȯȠ, Ȝ ȞȔȞ ȤȔț ȱȦȢ Ƞȡș ȡȤȔȖȜȦȥя.  ЭȦȢ ȔȕȥȧȤȘȡȢ, ȗșȡȜȔȟȰȡȢ 
ȣȤȢȥȦȢ Ȝ Ȗ ȦȢ Țș ȖȤșȠя ȔȕȥȢȟȲȦȡȢ ȥșȤȰșțȡȢ.

Ǘ ȨȜȟȰȠș șȥȦȰ ȜȡȦșȤȖȰȲ ȥȢ ȥȦȔȤȯȠ ȗȢȟȟȔȡȘȥȞȜȠ ȠȔȦȤȢȥȢȠ, 
ȢȦȟȜȫȡȢ ȤșțȲȠȜȤȧȲȭșș ȤȔȕȢȦȯ ǕȘșȤȔ. ǣȡ ȞȢȥȖșȡȡȢ ȗȢȖȢȤȜȦ  
Ȣ ȣȤȢȪșȥȥș ȜȠȣȤȢȖȜțȔȪȜȜ, ȡȢ ȥȖяțȰ ȥ ȜȥȞȧȥȥȦȖȢȠ, ȞȢȦȢȤȧȲ 
я ȧȟȢȖȜȟȔ, țȔȞȟȲȫȔșȦȥя Ȗ ȦȢȠ, ȫȦȢ ȥȠȯȥȟȢȠ ȞȔȚȘȢȗȢ Ȝț 
«ȣȔȘșȡȜȝ» ǕȘșȤȔ яȖȟяșȦȥя ȡș ȥȔȠȢ ȣȔȘșȡȜș, Ȕ ȠȢȠșȡȦ (ȢȘȡȔ 
ȘșȥяȦȔя ȘȢȟя ȥșȞȧȡȘȯ), ȞȢȗȘȔ Ȣȡ ȤșȬȔșȦ ȢȦȥȦȧȣȜȦȰ. ЭȦȢ ȠȢȠșȡȦ 
ȦȤȔȡȥȪșȡȘșȡȦȡȢȥȦȜ, ȖȯȩȢȘȔ țȔ ȣȤșȘșȟȯ, ȞȢȗȘȔ Ȧȯ ȢȥȦȔȖȟяșȬȰ 
Ȗȥș ȢȣȢȤȯ ȣȢțȔȘȜ Ȝ ȥȢȖșȤȬȔșȬȰ ȣȤȯȚȢȞ Ȗ ȡșȜțȖșȥȦȡȢȥȦȰ.

КȔȞ ȜȠȣȤȢȖȜțȔȦȢȤȯ, ȩȧȘȢȚȡȜȞȜ ȜȟȜ ȱȞȥȣșȤȜȠșȡȦȔȦȢȤȯ, Ƞȯ 
ȣȯȦȔșȠȥя ȖȢȥȥȢțȘȔȦȰ ȱȦȢȦ ȠȢȠșȡȦ «ȞȢȗȘȔ-Ȧȯ-ȢȥȦȔȖȟяșȬȰ-Ȗȥș-



ȢȣȢȤȯ-ȣȢțȔȘȜ-Ȝ-ȥȢȖșȤȬȔșȬȰ-ȣȤȯȚȢȞ-Ȗ-ȡșȜțȖșȥȦȡȢȥȦȰ». 
ǤȢȥȞȢȟȰȞȧ Ƞȯ ȧȚș ȘșȟȔȟȜ ȱȦȢ ȤȔȡȰȬș, Ȝ, ȕȟȔȗȢȘȔȤя 
țȔȦяȗȜȖȔȲȭșȠȧ ȥȢȕȟȔțȡȧ ȢȥȖȢȕȢȚȘșȡȜя, ȫȧȖȥȦȖȢ ȥȦȤȔȩȔ 
ȥȠșȬȜȖȔșȦȥя ȥ ȗȢȟȢȖȢȞȤȧȚșȡȜșȠ. ǢȔ ȠȗȡȢȖșȡȜș ȖȢțȡȜȞȔșȦ 
ȫȧȖȥȦȖȢ, ȕȧȘȦȢ Ȧȯ ȥȢȖșȤȬȔșȬȰ ȫȦȢ-ȦȢ ȘșȝȥȦȖȜȦșȟȰȡȢ 
ȥȦȢяȭșș, ȚȜȖșȬȰ ȡȔ ȞȤȔȲ ȫșȗȢ-ȦȢ ȕȢȟȰȬȢȗȢ Ȝ Ȗȥș șȭș ȡș 
ȜȠșȲȭșȗȢ ȡȔțȖȔȡȜя. ЭȦȢ ȖȜȘ ȢȦȞȤȯȦȢȥȦȜ, ȡșȥȧȭȜȝ ȥ ȥȢȕȢȝ 
ȖȥȲ ȥȢȣȧȦȥȦȖȧȲȭȧȲ ȧяțȖȜȠȢȥȦȰ.

ǡȯ Ȗȥș țȡȔșȠ, ȞȔȞ ȢȭȧȭȔșȦȥя ȣȔȘșȡȜș, ȡȢ ȥȞȢȟȰȞȜș Ȝț ȡȔȥ 
ȱȞȥȣșȤȜȠșȡȦȜȤȢȖȔȟȜ, ȜȥȣȢȟȰțȧя ȗȤȔȖȜȦȔȪȜȲ Ȗ ȞȔȫșȥȦȖș 
ȩȧȘȢȚșȥȦȖșȡȡȢȗȢ ȥȤșȘȥȦȖȔо ЯȖȟяșȦȥя ȟȜ ȣȔȘșȡȜș ȜȟȜ 
ȣȢȟȢȠȞȔ Ȗșȭșȝ ȫșȠ-ȦȢ, ȫȦȢ ȥȟȧȫȔșȦȥя ȥ ȡȔȠȜ ȦȢȟȰȞȢ ȣȢ 
ȡșȢȥȦȢȤȢȚȡȢȥȦȜо КȔȞȢȖȢ ȱȦȢ ȕȧȘșȦ - ȡȔȠșȤșȡȡȢ ȟȜȬȜȦȰ ȥșȕя 
ȣȤȜȖȯȫȡȢȗȢ ȤȔȖȡȢȖșȥȜяо 

ǡȯ ȕȧȘșȠ ȡȔțȯȖȔȦȰ «ȢȬȜȕȞȜ» Ȝ «ȞȔȦȔȥȦȤȢȨȯ» 
«ȣȤȢȜȥȬșȥȦȖȜяȠȜ» Ȝ «ȥȟȧȫȔȝȡȢȥȦяȠȜ», ȖȢ ȖȤșȠя ȞȢȦȢȤȯȩ 
ȔȖȦȢȤ ȦșȤяșȦ ȞȢȡȦȤȢȟȰ ȡȔȘ ȢȞȢȡȫȔȦșȟȰȡȯȠ ȤșțȧȟȰȦȔȦȢȠ, 
ȞȢȦȢȤȯȝ Ȝ ȣȤȜȖȢȘȜȦ șȗȢ Ȟ ȡșȢȚȜȘȔȡȡȯȠ ȖȯȖȢȘȔȠ. ǡȯ ȦȔȞȚș 
ȠȢȚșȠ ȡȔțȯȖȔȦȰ Ȝȩ «ȱȞȥȣșȤȜȠșȡȦȔȠȜ».

ǤȢȞȔ я ȣȜȥȔȟȔ ȱȦȧ ȞȡȜȗȧ, я ȣȢȡяȟȔ, ȫȦȢ ȣȢȘ «ȢȬȜȕȞȔȠȜ» 
ȣȢȘȤȔțȧȠșȖȔȲ ȜȠȣȤȢȖȜțȔȪȜȲ. ǣȡȔ ȖȞȟȲȫȔșȦ ȡȔȠșȤșȡȡȯȝ 
ȢȦȞȔț ȢȦ ȤȔȖȡȢȖșȥȜя ȡȔ ȞȔȞȢș-ȦȢ ȖȤșȠя, ȖȢȖȟșȫșȡȜș Ȗ 
ȥȜȦȧȔȪȜȲ, ȗȘș Ƞȯ ȖȯȡȧȚȘșȡȯ ȣȤȜȡȜȠȔȦȰ ȤșȬșȡȜя ȡȔ ȩȢȘȧ. 
И ȦȔȞȜș ȤșȬșȡȜя țȔȥȦȔȖȟяȲȦ ȘȖȜȗȔȦȰȥя ȘȔȟȰȬș, ȤȔȕȢȦȔȦȰ 
ȥ țȔȘȔȡȡȯȠȜ ȢȕȥȦȢяȦșȟȰȥȦȖȔȠȜ. ǖȢȟșș ȦȢȗȢ, ȢȡȜ ȣȤȜȖȢȘяȦ 
ȡȔȥ ȦȧȘȔ, ȗȘș Ȗ Ȣȕȯȫȡȯȩ ȢȕȥȦȢяȦșȟȰȥȦȖȔȩ Ƞȯ ȡș ȠȢȗȟȜ 
ȕȯ ȢȞȔțȔȦȰȥя. ǤȢ ȠȢșȠȧ țȔȠȯȥȟȧ, Ȗ ȱȦȢȠ Ȝ țȔȞȟȲȫȔșȦȥя 
ȣȤșȘȡȔțȡȔȫșȡȜș ȘȔȡȡȢȝ ȞȡȜȗȜй ȖȦяȡȧȦȰ Ȗ ȥȜȦȧȔȪȜȜ, ȡȔȘ 
ȞȢȦȢȤȯȠȜ ȕȧȘșȦ ȢȗȤȔȡȜȫșȡ ȡȔȬ ȞȢȡȦȤȢȟȰ, Ȝ ȣȤȜȘȔȦȰ 
ȤșȬȜȠȢȥȦȜ țȔȕȤșȥȦȜ ȡȔ ȦșȤȤȜȦȢȤȜȜ, țȔȣȤșȦȡȯș Ȗ Ȣȕȯȫȡȯȩ 
ȢȕȥȦȢяȦșȟȰȥȦȖȔȩ, ȖȠșȥȦș ȥ ȦșȠ ȢȦȞȤȯȖȔя ȖȢțȠȢȚȡȢȥȦȰ 
ȥȢțȘȔȦȰ ȡșȫȦȢ ȥȢȖșȤȬșȡȡȢ ȡȢȖȢș Ȝ ȢȦȟȜȫȡȢș ȢȦ ȦȢȗȢ, ȫȦȢ Ƞȯ 
ȠȢȗȟȜ ȘșȟȔȦȰ ȣȤșȚȘș.



ǣȘȡȢ Ȝț ȗȟȔȖȡȯȩ ȣȤșȣяȦȥȦȖȜȝ, ȖȥȦȤșȫȔȲȭȜȩȥя ȡȔ ȣȧȦȜ ȞȔȞ 
ȣȤȢȨșȥȥȜȢȡȔȟȰȡȯȩ ȩȧȘȢȚȡȜȞȢȖ, ȦȔȞ Ȝ ȟȲȕȜȦșȟșȝ, - ȱȦȢ 
ȣșȤȨșȞȪȜȢȡȜțȠ, țȔȥȦȔȖȟяȲȭȜȝ ȘȢȖȢȘȜȦȰ Ȗȥș ȘȢ ȥȢȖșȤȬșȡȥȦȖȔ. 
ǧȔȞȢȝ ȣȢȘȩȢȘ ȧȕȜȖȔșȦ ȥȣȢȡȦȔȡȡȢȥȦȰ Ȝ ȜȗȤȜȖȢȥȦȰ. Ǘ ȡșȠ ȡș 
ȩȖȔȦȔșȦ ȥȣȢȡȦȔȡȡȢȥȦȜ. ǤȤȜ ȦȔȞȢȠ ȣȢȘȩȢȘș ȞȢȡșȫȡȯȝ ȤșțȧȟȰȦȔȦ 
ȥȦȔȡȢȖȜȦȥя ȖȔȚȡșș, ȫșȠ ȥȔȠ ȣȤȢȪșȥȥ ȦȖȢȤȫșȥȦȖȔ.

ǤȢȥȤșȘȥȦȖȢȠ ȧȣȤȔȚȡșȡȜȝ, ȣȤȜȖșȘșȡȡȯȩ Ȗ ȱȦȢȝ ȞȡȜȗș, Ȧȯ 
ȠȢȚșȬȰ ȣȤȜȡяȦȰ ȧȫȔȥȦȜș Ȗ ȣȢțȡȔȡȜȜ Ȝ Ȗ ȣȤȢȪșȥȥș ȥȢțȜȘȔȡȜя 
ȫșȗȢ-ȡȜȕȧȘȰ ȕșț ȢȗȟяȘȞȜ ȡȔ ȤșțȧȟȰȦȔȦ. ДȔȖȔȝ ȥȘșȟȔșȠ ȢȣȯȦ 
ȣȤșȘȠșȦȢȠ ȜȥȥȟșȘȢȖȔȡȜȝ. ЧȦȢ, șȥȟȜ ȕȯ Ȧȯ ȕȯȟ ȥȢȖșȤȬșȡȡȢ 
ȡșțȔȖȜȥȜȠ ȢȦ ȞȢȡșȫȡȢȗȢ ȤșțȧȟȰȦȔȦȔо

ДЕРЕК БЭЙЛИ ОБ ИМПРОВИЗАЦИИ:
«Я ДУМАЮ, МНОГИЕ ИМПРОВИЗАТОРЫ НАХОДЯТ ИМПРОВИЗАЦИЮ СТОЯЩИМ ДЕЛОМ. ИЗ-ЗА ВОЗМОЖНОСТЕЙ. ИЗ-ЗА ВЕЩЕЙ, КОТОРЫЕ МОГУТ СЛУЧИТЬСЯ, НО РЕДКО СЛУЧАЮТСЯ. ОДНА ИЗ ТАКИХ ВЕЩЕЙ – «ВЫХОД ЗА ГРАНИЦЫ СЕБЯ». НЕЧТО ПРОИСХОДЯЩЕЕ НАСТОЛЬКО ДЕЗОРИЕНТИРУЕТ ВАС НА ВРЕМЯ, ЧТО ВАШИ РЕАКЦИИ И ОТВЕТЫ СТАНОВЯТСЯ СОВСЕМ НЕ ТАКИМИ, КАК ОБЫЧНО. ВЫ МОЖЕТЕ СДЕЛАТЬ ЧТО-ТО, НА ЧТО ПРЕЖДЕ ДАЖЕ НЕ СЧИТАЛИ СЕБЯ СПОСОБНЫМ».



ИТАК, КАК СОЗНАТЕЛЬНО СОВЕРШИТЬ ОШИБКУ?
Я ȡȔȘșȲȥȰ, ȫȦȢ ȢȦȞȤȯȖȔя ȥșȕя ȡșȜțȖșȥȦȡȢȥȦȜ ȥȡȔȫȔȟȔ Ȗ ȠșȟȢȫȔȩ 
(ȦȔȞȜȩ, ȡȔȣȤȜȠșȤ, ȞȔȞ «țȔȜȗȤȯȖȔȡȜș» ȥ ȠȔȦșȤȜȔȟȢȠ), Ƞȯ 
ȡȔȫȜȡȔșȠ ȣȤȜȢȕȤșȦȔȦȰ «ȣȤȜȖȯȫȞȧ» Ȟ ȱȞȥȣșȤȜȠșȡȦȜȤȢȖȔȡȜȲ, 
ȣȢȡșȠȡȢȗȧ ȥȦȔȡȢȖяȥȰ ȕȢȟșș ȣȤȜȥȣȢȥȢȕȟșȡȡȯȠȜ Ȟ ȤȜȥȞȧ Ȗ ȡȔȬșȝ 
ȤȔȕȢȦș. ǦȢ ȖȤșȠșȡșȠ ȱȦȢ ȠȢȚșȦ ȣșȤșȤȔȥȦȜ Ȗ ȬȔȗȜ ȣȢȕȢȟȰȬș, 
ȞȔȞ ȣȢ ȢȦȡȢȬșȡȜȲ Ȟ ȥȢțȘȔȡȜȲ ȣȤȢȜțȖșȘșȡȜȝ ȜȥȞȧȥȥȦȖȔ, ȦȔȞ Ȝ 
ȣȢ ȢȦȡȢȬșȡȜȲ Ȟ ȣȢȖȥșȘȡșȖȡȢȝ ȚȜțȡȜ. Ǘ ȱȦȢȠ ȥȠȯȥȟș, ȡș ȜȠșșȦ 
ȡȜȞȔȞȢȗȢ țȡȔȫșȡȜя, яȖȟяȲȦȥя ȟȜ ȡȔȬȜ ȘșȝȥȦȖȜя ȢȬȜȕȞȢȝ ȡȔ ȥȔȠȢȠ 
Șșȟș ȜȟȜ ȡșȦ.
ЗАЧЕМ ТЕБЕ ЭТО ДЕЛАТЬ?
ǦȢțșȤȪȔȡȜș Ȝ ȔȞȦȜȖȡȢș ȧȫȔȥȦȜș Ȗ ȡșȥȢȖșȤȬșȡȥȦȖș 
(Ȗ ȢȕȥȦȢяȦșȟȰȥȦȖȔȩ, ȞȢȗȘȔ Ƞȯ ȢȦȞȤȯȦȯ ȡșȧȘȔȫȔȠ) ȘȔșȦ ȡȔȠ 
ȥȖȢȕȢȘȧ, ȣȢȥȞȢȟȰȞȧ ȣȢțȖȢȟяșȦ ȤȔȥȥȟȔȕȜȦȰȥя Ȝ ȡȔȥȟȔȚȘȔȦȰȥя 
ȖțȟșȦȔȠȜ Ȝ ȣȔȘșȡȜяȠȜ ȚȜțȡȜ. ЖȜțȡȰ ȡș ȖȥșȗȘȔ ȣȤȜȡȢȥȜȦ ȡȔȠ ȖșȭȜ  
Ȗ ȜȘșȔȟȰȡȢȠ ȥȢȥȦȢяȡȜȜ. ǡȢȚȡȢ ȢȦȯȥȞȔȦȰ ȞȤȔȥȢȦȧ Ȝ Ȗ ȩȔȢȥș. 
ХȔȢȥ ȦȢȚș ȠȢȚșȦ ȕȯȦȰ ȣȢȟșțȡȯȠ – Ȣȡ ȢȦȞȤȯȖȔșȦ ȡșȢȚȜȘȔȡȡȯș 
ȥȖяțȜ Ȝ ȥȢȢȦȖșȦȥȦȖȜя. ЭȦȢ ȫȔȥȦȢ ȖșȘșȦ Ȟ ȡȢȖȯȠ ȜȘșяȠ, ȡȔȩȢȘȞȔȠ, 
ȞȢȠȕȜȡȔȪȜяȠ Ȝ ȤșȬșȡȜяȠ.

НЕ УБИРАЙТЕСЬ НА СВОЕМ СТОЛЕ. ВОЗМОЖНО, УТРОМ ВЫ НАЙДЕТЕ 

НА НЕМ ЧТО-ТО, ЧЕГО НЕ СМОГЛИ УВИДЕТЬ ВЕЧЕРОМ.

                                   - БРЮС МАНН

ОШИБКИ И БЕСПОРЯДОК В РАЗЛИЧНЫХ 
КОНТЕКСТАХ:

- ȘȖȜȚșȡȜș (ȣȢȣȤȢȕȧȝ țȔȕȟȧȘȜȦȰȥя, ȣȧȦșȬșȥȦȖȢȖȔȦȰ, ȣяȦȜȦȰȥя 
țȔȘȢȠ ȡȔȣșȤșȘ, ȡșȢȚȜȘȔȡȡȢ ȖȯȝȦȜ ȡȔ ȡȢȖȧȲ ȘȢȤȢȗȧ)к
- ȠȔȦșȤȜȔȟȯ (ȣȢȦȤșȡȜȤȧȝȥя Ȗ ȖȯȤșțȔȡȜȜ, țȔȕȤȯțȗȜȖȔȡȜȜ, 
ȣȤȢȟȜȖȔȡȜȜ, ȤȔțȤȧȬșȡȜȜ, ȣȢȘȖșȤȗȔȡȜȜ ȜțȡȢȥȧ Ȝ Ȧ. Ș.)к
- ȟȜȦșȤȔȦȧȤȔ (ȢȦȠșȡȔ ȗȤȔȠȠȔȦȜȞȜ Ȝ ȣȤȔȖȜȟ ȣȤȢȜțȡȢȬșȡȜя)к
- ȥȢȪȜȔȟȰȡȢș ȖțȔȜȠȢȘșȝȥȦȖȜș (ȤșȫȰ, ȣȢȥȦȧȣȞȜ).



ТЕХНИКИ, КОТОРЫЕ ТЕБЕ ДОВЕДЕТСЯ 
ИСПОЛЬЗОВАТЬ В ЭТОЙ КНИГЕ:

- ȜȡȦȧȜȦȜȖȡȔя ȣȤȢțȢȤȟȜȖȢȥȦȰ (ȱȨȨșȞȦ, ȣȢȥȤșȘȥȦȖȢȠ ȞȢȦȢȤȢȗȢ 
ȠȢȚȡȢ ȢȘȡȔȚȘȯ ȢȦȞȤȯȦȰ ȫȦȢ-ȡȜȕȧȘȰ ȧȘȔȫȡȢș, ȢȥȢȕșȡȡȢ Ȗ 
ȣȤȢȪșȥȥș ȣȢȜȥȞȔ ȫșȗȢ-ȦȢ ȥȢȖșȤȬșȡȡȢ ȥ ȡȜȠ ȡșȥȖяțȔȡȡȢȗȢ)к
- ȘȖȧȥȠȯȥȟșȡȡȢȥȦȰ (ȤȔȕȢȦȔ, ȥȢțȘȔȡȡȔя ȣȢȥȤșȘȥȦȖȢȠ ȥȫȔȥȦȟȜȖȢȗȢ 
ȥȦșȫșȡȜя ȢȕȥȦȢяȦșȟȰȥȦȖ, ȧȘȔȫȜ ȜȟȜ ȖȢȟȬșȕȥȦȖȔ)к
- ȘșȨȜȪȜȦ/ȜțȕȯȦȢȞ ȠȔȦșȤȜȔȟȔк
- ȜȠȣȤȢȖȜțȔȪȜя/ȫȧȦȰșк
- ȜȗȤȔ, ȜțȧȫșȡȜș ȥȖȢȝȥȦȖ ȠȔȦșȤȜȔȟȢȖ ȣȢȥȤșȘȥȦȖȢȠ ȱȞȥȣșȤȜȠșȡȦȔк
- ȘșȖȜȔȪȜя (ȢȦȞȟȢȡșȡȜș ȢȦ ȡȢȤȠȯ)к
- ȢȬȜȕȞȜ ȜȡȦșȤȣȤșȦȔȪȜȜк
- țȔȠȜȡȞȜ, ȧȫȔȥȦȜș Ȗ ȘșяȦșȟȰȡȢȥȦȜ Ȝ ȡȔȕȟȲȘșȡȜș țȔ ȦșȠ, ȫȦȢ 
ȠȢȚșȦ ȣȤȢȜțȢȝȦȜ, șȥȟȜ șș ȖȡșțȔȣȡȢ ȣȤșȤȯȖȔȦȰ ȡȔ ȤȔțȟȜȫȡȯȩ 
ȱȦȔȣȔȩ (ȠșȦȢȘȯ ȣȤșȤȯȖȔȡȜя Ȝ ȣȤșȣяȦȥȦȖȜя ȠȢȗȧȦ ȕȯȦȰ 
ȥȟȧȫȔȝȡȯȠȜ ȜȟȜ ȥȣȟȔȡȜȤȢȖȔȡȡȯȠȜ)к
- ȥȢȖȠșȭșȡȜș ȡȢȖȯȩ ȜȘșȝк
- ȥȞȢȤȢȥȦȰк
- ȣȤșȧȠșȡȰȬșȡȜș Ȝ ȣȤșȧȖșȟȜȫșȡȜșк
- ȣȢȘȥȢțȡȔȦșȟȰȡȢș ȖȢȥȣȤȜяȦȜșк
- ȣȢȩȜȭșȡȜș – ȞȢȡȪșȣȪȜя, ȥȢțȘȔȡȡȔя ȥȜȦȧȔȪȜȢȡȜȥȦȔȠȜ, 
ȣȤșȘȥȦȔȖȟяȲȭȔя ȥȢȕȢȝ ȦȔȞȢș ȜțȠșȡșȡȜș ȥȧȭșȥȦȖȧȲȭșȝ ȤȔȕȢȦȯ, 
ȣȤȜ ȞȢȦȢȤȢȠ ȢȡȔ ȣȢȟȧȫȜȦ ȡȢȖȢș țȡȔȫșȡȜș.

МЕТОД
ǦȟșȘȧȲȭȜș ȧȣȤȔȚȡșȡȜя ȤȔțȤȔȕȢȦȔȡȯ Șȟя ȘȢȥȦȜȚșȡȜя ȘȖȧȩ Ȫșȟșȝй

а. ЧȦȢȕȯ țȔȖșȥȦȜ ȦȧȘȔ, ȗȘș ȧ Ȧșȕя ȡșȦ ȜȟȜ ȣȢȫȦȜ ȡșȦ ȞȢȡȦȤȢȟя ȡȔȘ 
ȤșțȧȟȰȦȔȦȢȠ.
б. ЧȦȢȕȯ ȤȔȕȢȦȔȦȰ ȥȢ ȖȥșȠ ȠȡȢȗȢȢȕȤȔțȜșȠ ȠȔȦșȤȜȔȟȢȖ Ȗ 
ȜȥȥȟșȘȢȖȔȦșȟȰȥȞȢȝ ȠȔȡșȤș.



МАТЕРИАЛЫ, КОТОРЫЕ МОГУТ ТЕБЕ 
ПОНАДОБИТЬСЯ:

Ножницы, ручка, карандаш, чернила, вода, 
водорастворимая краска, уголь, палочки, 
клей ПВА, рулетка, цветные мелки, бумага, 
кофе, чай, сок, мороженое, наждачная 
бумага, лопатка, мел, словарь, камни, 
случайно найденное фото, журнал или 
газета, бумажный пакет, солома, эластичная 
лента, маркеры, чашка, канцелярские 
кнопки, листья, надувные шарики, еда, 
грязь, жестяная банка, картонная коробка 
для упаковки яиц, рулон туалетной бумаги, 
целлофановые пакеты, коробка крупы, 
ткань, что-нибудь синее, веревка, молоток, 
мелок, яйцо, кисточка для красок, картон, 
ластик, цифровая камера, монетка, пыль, 
какао, мука, булавка, железка, зола, 
растворитель для красок.



Не бывает проваленных 
экспериментов: 
только эксперименты 
с непредвиденными 
результатами.

Р. Бакминстер Фуллер

ИТАК, МЫ НАЧИНАЕМ...





1. Попроси кого-нибудь толкнуть тебя, пока 
будешь рисовать эту линию.
2. Повтори это множество раз.

Другой способ: нарисуй линию, когда будешь 
в метро, в машине, в автобусе и т.д. Сделай 
заметки о дате, времени, местоположении.





1. Заляпай эту страницу чем-нибудь липким 
(клеем, медом и т. д. ).
2. Посыпь сверху чем-нибудь 
порошкообразным (какао, мукой и т. д.).
3. Сдуй излишки.


